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Poprawka  44 

Helmut Scholz 

w imieniu grupy GUE/NGL 
Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – litera e a) (nowa) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) „kraje najsłabiej rozwinięte” 
oznaczają kraje najsłabiej rozwinięte i 
wszystkich członków „regionu najsłabiej 
rozwiniętego”, który oznacza unię celną 
lub strefę wolnego handlu, której 
większość członków stanowią kraje 
najsłabiej rozwinięte i której członkowie 
oświadczyli w dokumencie prawnym, Ŝe 
zamierzają lub chcą zawiązać między sobą 
unię celną, i określiły rozsądny termin jej 
wdroŜenia; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Aby umocnić integrację regionalną, nie naleŜy tworzyć w GSP odmiennych systemów dostępu 

do rynku w regionach, w których większość stanowią kraje najsłabiej rozwinięte i w których 

kraje najsłabiej rozwinięte i inne kraje od dziesięcioleci korzystają z takiego samego systemu 

dostępu do rynku. Szczególne udogodnienia dla krajów najsłabiej rozwiniętych naleŜy 

rozszerzyć na regiony najsłabiej rozwinięte. Większość krajów z regionów najsłabiej 

rozwiniętych, chociaŜ nie naleŜy do grupy krajów najsłabiej rozwiniętych, w gruncie rzeczy 

niewiele się od takich krajów róŜni. Zob. wniosek Unii Afrykańskiej: 

http://au.int/en/dp/ti/sites/default/files/T16204_F-1_-_TD11[1].pdf 
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11.6.2012 A7-0054/45 

Poprawka  45 

Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
Helmut Scholz 

w imieniu grupy GUE/NGL 
Maria Badia i Cutchet, Ricardo Cortés Lastra 

 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) został sklasyfikowany przez Bank 
Światowy jako kraj o wysokim dochodzie 
lub o średnio-wysokim dochodzie przez 
trzy kolejne lata bezpośrednio 
poprzedzające aktualizację wykazu krajów 
korzystających; 

a) został sklasyfikowany przez Bank 
Światowy jako kraj o wysokim dochodzie 
przez trzy kolejne lata bezpośrednio 
poprzedzające aktualizację wykazu krajów 
korzystających lub został sklasyfikowany 
przez Bank Światowy jako kraj o średnio-
wysokim dochodzie przez trzy kolejne lata 
bezpośrednio poprzedzające aktualizację 
wykazu krajów korzystających, a średnia 
wartość produktów z siedmiu 
największych sekcji systemu GSP 
wymienionych w załączniku V 
przywiezionych z tego kraju do Unii 
Europejskiej w ciągu poprzednich trzech 
kolejnych lat stanowi mniej niŜ 95% 
łącznej wartości produktów wymienionych 
w załączniku V przywiezionych z tego 
kraju do Unii Europejskiej; 

Or. en 



 

AM\905090PL.doc  PE489.246v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 
11.6.2012 A7-0054/46 

Poprawka  46 

Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
Helmut Scholz 

w imieniu grupy GUE/NGL 
 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) został sklasyfikowany przez Bank 
Światowy jako kraj o wysokim dochodzie 
lub o średnio-wysokim dochodzie przez 
trzy kolejne lata bezpośrednio 
poprzedzające aktualizację wykazu krajów 
korzystających; 

a) został sklasyfikowany przez Bank 
Światowy jako kraj o wysokim dochodzie 
lub o średnio-wysokim dochodzie przez 
pięć kolejnych lat bezpośrednio 
poprzedzających aktualizację wykazu 
krajów korzystających; 

Or. en 
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11.6.2012 A7-0054/47 

Poprawka  47 

Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
Helmut Scholz 

w imieniu grupy GUE/NGL 
Maria Badia i Cutchet, Ricardo Cortés Lastra 

 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Przez dwa lata od daty, o której mowa 
w art. 42 ust. 2, ustęp 1 lit. b) nie ma 
zastosowania do krajów, które do tej daty 
zakończą negocjacje z Unią Europejską w 
sprawie dwustronnego preferencyjnego 
dostępu do rynku, jeszcze 
nieobowiązującego ze względu na to, Ŝe 
nie zakończył się proces ratyfikacyjny. 

Or. en 
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11.6.2012 A7-0054/48 

Poprawka  48 

Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
Maria Badia i Cutchet, Ricardo Cortés Lastra 

 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 – litera a) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) decyzja o usunięciu z wykazu krajów 
korzystających z systemu GSP danego 
kraju korzystającego zgodnie z ust. 3 i na 
podstawie art. 4 ust. 1 lit. a) ma 
zastosowanie po upływie roku od daty 
wejścia w Ŝycie tej decyzji; 

a) decyzja o usunięciu z wykazu krajów 
korzystających z systemu GSP danego 
kraju korzystającego zgodnie z ust. 3 i na 
podstawie art. 4 ust. 1 lit. a) ma 
zastosowanie po upływie dwóch lat od 
daty wejścia w Ŝycie tej decyzji; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Nowe kraje o średnio-wysokim dochodzie są bardziej podatne na zagroŜenia niŜ kraje 

naleŜące do tej kategorii od wielu lat. PowyŜszy przepis powinien umoŜliwić nowym krajom o 

średnio-wysokim dochodzie korzystanie z preferencji oferowanych przez nowe rozporządzenie 

w sprawie GSP przez wystarczająco długi czas, by mogły się przystosować do nowego 

statusu. 
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11.6.2012 A7-0054/49 

Poprawka  49 

Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
Helmut Scholz 

w imieniu grupy GUE/NGL 
 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – ustęp 1 – litera d) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) powaŜne i stosowane systematycznie 
nieuczciwe praktyki handlowe, w tym 
takie, które wpływają na dostawy 
surowców, mające niekorzystny wpływ na 
przemysł Unii i w stosunku do których kraj 
korzystający nie podjął działań. W 
stosunku do nieuczciwych praktyk 
handlowych, które są zabronione lub 
podlegają zaskarŜeniu na mocy 
porozumień Światowej Organizacji 
Handlu, stosowanie niniejszego artykułu 
opiera się na wcześniejszym orzeczeniu 
wydanym przez właściwy organ Światowej 
Organizacji Handlu; 

d) powaŜne i stosowane systematycznie 
nieuczciwe praktyki handlowe mające 
niekorzystny wpływ na przemysł Unii i w 
stosunku do których kraj korzystający nie 
podjął działań; w stosunku do 
nieuczciwych praktyk handlowych, które 
są zabronione lub podlegają zaskarŜeniu na 
mocy porozumień Światowej Organizacji 
Handlu, stosowanie niniejszego artykułu 
opiera się na wcześniejszym orzeczeniu 
wydanym przez właściwy organ Światowej 
Organizacji Handlu; 

Or. en 



 

AM\905090PL.doc  PE489.246v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 
11.6.2012 A7-0054/50 

Poprawka  50 

Helmut Scholz 

w imieniu grupy GUE/NGL 
Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Preferencje taryfowe, o których mowa w 
art. 1 ust. 2, mają zastosowanie po sześciu 
miesiącach od wejścia w Ŝycie niniejszego 
rozporządzenia i w kaŜdym razie nie 
później niŜ w dniu 1 stycznia 2014 r. 

2. Preferencje taryfowe, o których mowa 
w art. 1 ust. 2, mają zastosowanie od dnia 
1 stycznia 2014 r. 

Or. en 
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11.6.2012 A7-0054/51 

Poprawka  51 

Franziska Keller 

w imieniu grupy Verts/ALE 
Helmut Scholz 

w imieniu grupy GUE/NGL 
 
Sprawozdanie A7-0054/2012 

Christofer Fjellner 

Ogólny system preferencji taryfowych 
COM(2011)0241 – C7-0116/2011 – 2011/0117(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik V – tabela – sekcja S-1a – dział 02 oraz sekcja S-16 – dział 84  

 
 Tekst proponowany przez Komisję  

0205 00 Mięso z koni, osłów, mułów lub osłomułów, świeŜe, schłodzone lub 
zamroŜone 

S 

0206 80 91 Jadalne podroby z koni, osłów, mułów lub osłomułów, świeŜe lub 
schłodzone, inne niŜ przeznaczone do produkcji wyrobów farmaceutycznych 

S 

0206 90 91 Jadalne podroby z koni, osłów, mułów lub osłomułów, zamroŜone, inne niŜ 
przeznaczone do produkcji wyrobów farmaceutycznych 

S 

0207 14 91 Wątróbki, zamroŜone, z ptactwa z gatunku Gallus domesticus S 

0207 27 91 Wątróbki, zamroŜone, z indyków S 

0207 36 89 Wątróbki, zamroŜone, z kaczek, gęsi lub perliczek, inne niŜ wątróbki 
otłuszczone z kaczek lub gęsi 

S 

0208 90 70 śabie udka NS 

0210 99 10 Mięso z koni, solone, w solance lub suszone S 

0210 99 59 Podroby z mięsa wołowego, solone, w solance, suszone lub wędzone, inne 
niŜ przepona gruba i przepona cienka 

S 

0210 99 60 Podroby z owiec lub kóz, solone, w solance, suszone lub wędzone S 

S-1 02 

0210 99 80 Podroby, solone, w solance, suszone lub wędzone, inne niŜ wątróbki 
drobiowe, inne niŜ ze świń domowych, z bydła lub z owiec i kóz 

S 

ex dział 84 Reaktory jądrowe, kotły, maszyny i urządzenia mechaniczne; ich części, z 
wyjątkiem produktów objętych podpozycjami 8401 10 00 i 8407 21 10 

NS 
S-16 

84 

8401 10 00 Reaktory jądrowe S 



 

AM\905090PL.doc  PE489.246v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

8407 21 10 Silniki przyczepne o pojemności jednego cylindra nieprzekraczającej 325 
cm3 

S 
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0205 00 Mięso z koni, osłów, mułów lub osłomułów, świeŜe, schłodzone lub zamroŜone S 

0206 80 91 Jadalne podroby z koni, osłów, mułów lub osłomułów, świeŜe lub schłodzone, 
inne niŜ przeznaczone do produkcji wyrobów farmaceutycznych 

S 

0206 90 91 Jadalne podroby z koni, osłów, mułów lub osłomułów, zamroŜone, inne niŜ 
przeznaczone do produkcji wyrobów farmaceutycznych 

S 

0207 14 91 Wątróbki, zamroŜone, z ptactwa z gatunku Gallus domesticus S 

0207 27 91 Wątróbki, zamroŜone, z indyków S 

0207 36 89 Wątróbki, zamroŜone, z kaczek, gęsi lub perliczek, inne niŜ wątróbki otłuszczone 
z kaczek lub gęsi 

S 

skreślony   

0210 99 10 Mięso z koni, solone, w solance lub suszone S 

0210 99 59 Podroby z mięsa wołowego, solone, w solance, suszone lub wędzone, inne niŜ 
przepona gruba i przepona cienka 

S 

0210 99 60 Podroby z owiec lub kóz, solone, w solance, suszone lub wędzone S 

S-1 02 

0210 99 80 Podroby, solone, w solance, suszone lub wędzone, inne niŜ wątróbki drobiowe, 
inne niŜ ze świń domowych, z bydła lub z owiec i kóz 

S 

skreślony   

skreślony   

S-
16 

84 8407 21 10 Silniki przyczepne o pojemności jednego cylindra nieprzekraczającej 325 cm3 S 

 

 
 

Or. en 

 
 


